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Manuel d'instructions 
Distributeur à commande bimanuelle 
Série VR51 

Ce produit est une unité logique destinée à être utilisée dans des circuits 
de commande bimanuelle conformément à la norme ISO 13851 type IIIA. 
Lorsqu'il est correctement intégré dans un système de sécurité approprié, 
VR51 est compatible pour une utilisation dans des systèmes jusqu'à la 
catégorie 1, telle que définie par la norme EN ISO 13849-1:2015. 
1 Consignes de sécurité 
Ces consignes de sécurité ont été rédigées pour prévenir des situations 
dangereuses pour les personnes et/ou les équipements. Les précautions 
énumérées dans ce document sont classées en trois grandes catégories : 
« Précaution », « Attention » ou « Danger ». 
Elles sont toutes importantes pour la sécurité et doivent être appliquées, en 
plus des normes internationales (ISO/IEC) *1) et autres normes de sécurité. 

*1) ISO 4414 : Transmissions pneumatiques – Règles générales relatives 
aux systèmes.  
ISO 4413 : Transmissions hydrauliques - Règles générales relatives 
aux systèmes. 
IEC 60204-1 : Sécurité des machines - Equipement électrique des machines. 
(Partie 1 : Règles générales) 
ISO 10218-1 : Robots et dispositifs robotiques - Exigences de sécurité 
pour les robots industriels - Partie 1 : Robots. 

Ce manuel contient des informations essentielles pour éviter aux utilisateurs et 
à d'autres personnes d'être blessées et/ou d'endommager les équipements. 
• Consultez le catalogue du produit, manuel d'opérations et précautions de mani-

pulation pour des informations supplémentaires concernant les produits SMC. 
• Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit, pour 

assurer un fonctionnement optimal ; lisez également les manuels des 
appareils connectés avant de les utiliser. 

• Veuillez conserver ce manuel en lieu sûr pour pouvoir le consulter ultérieurement. 
• Pour assurer la sécurité du personnel et des équipements, les 

consignes de sécurité de ce manuel doivent être respectées, ainsi que 
toutes les autres pratiques de sécurité correspondantes. 

 Précaution 
Précaution indique un risque potentiel de faible niveau 
qui, s'il est ignoré, pourrait entraîner des blessures 
mineures ou peu graves. 

 Attention 
Attention indique un risque potentiel de niveau moyen 
qui, s'il est ignoré, pourrait entraîner la mort ou des 
blessures graves. 

 Danger Danger indique un risque potentiel de niveau fort qui, s'il 
est ignoré, entraînera la mort ou des blessures graves. 

 Attention 
• La compatibilité du produit est sous la responsabilité de la personne 

qui a conçu le système et qui a défini ses caractéristiques. 
Étant donné que les produits mentionnés sont utilisés dans certaines 
conditions, c'est la personne qui a conçu le système ou qui en a déterminé les 
caractéristiques (après avoir fait les analyses et tests requis) qui décide de la 
compatibilité de ces produits avec l'installation. Les performances et la sécurité 
exigées par l'équipement seront de la responsabilité de la personne qui a 
déterminé la compatibilité du système. Cette personne devra réviser en 
permanence le caractère approprié de tous les éléments spécifiés en se 
reportant aux informations du dernier catalogue et en tenant compte de toute 
éventualité de défaillance de l'équipement pour la configuration d'un système. 

• Seul un personnel dûment qualifié doit intervenir sur les 
équipements ou machines. 
Le produit présenté ici peut être dangereux s'il fait l'objet d'une mauvaise 
manipulation. 
Le montage, le fonctionnement et l'entretien des machines ou du 
matériel, y compris de nos produits, ne doivent être réalisés que par 
des personnes formées à cela et expérimentées.  

• Ne faites aucune opération de réparation sur la machine/les 
équipements et n'essayez pas de retirer les composants si la 
sécurité n'est pas totalement confirmée. 
1) L'inspection et l'entretien des équipements ou machines ne devront 
être effectués qu'une fois les mesures de prévention de chute et dérive 
des objets manipulés ont été confirmées. 
2) Si un équipement doit être déplacé, assurez-vous que toutes les 
mesures de sécurité indiquées ci-dessus ont été prises, que le courant 
a été coupé à la source et que les précautions d'utilisation du produit 
ont été soigneusement lues et comprises.  

1 Consignes de sécurité (suite) 
3) Avant de redémarrer la machine, prenez des mesures de prévention 
pour éviter les dysfonctionnements malencontreux. 

• N'utilisez pas ce produit en dehors des spécifications.  
Contactez SMC et prenez les mesures de sécurité nécessaires si les 
produits doivent être utilisés dans une des conditions suivantes. 
1) Conditions et plages de fonctionnement en dehors de celles 
données dans les catalogues, ou utilisation du produit en extérieur ou 
dans un endroit où le produit est exposé aux rayons du soleil. 
2) Installation sur des équipements en liaison avec l'énergie atomique, les 
chemins de fer, la navigation aérienne, l'espace, la navigation, les véhicules, 
l'armée, le traitement médical, les combustions et les loisirs, ou sur des 
équipements en contact avec des aliments ou des boissons, des circuits 
d'arrêt d'urgence, des circuits d'embrayage et de freinage dans les 
applications de presse, des équipements de sécurité ou d'autres applications 
non adaptées à la spécification décrite dans le présent document. 
3) Équipement pouvant avoir des effets néfastes sur l'homme, les biens 
matériels ou les animaux, exigeant une analyse de sécurité spécifique en 
dehors du champ d'application de la norme ISO 13851 décrite dans ce 
document. 
4) Lorsque les produits sont utilisés en circuit verrouillable, préparez un 
système de doubles verrouillages avec une protection mécanique afin d'éviter 
toute panne. Vérifiez périodiquement le bon fonctionnement des dispositifs. 

• Veillez à toujours respecter les réglementations et normes de 
sécurité applicables. 

• Tous les travaux électriques doivent être effectués de manière 
sécuritaire par une personne qualifiée, conformément aux réglementa-
tions nationales en vigueur. 

Précaution 
• Ce produit est élaboré pour les industries de fabrication. 

Le produit, décrit ici, est conçu en principe pour une utilisation inoffensive 
dans les industries de fabrication. 

• Si vous envisagez d'utiliser le produit dans d'autres secteurs, consultez SMC 
au préalable et échangez des caractéristiques ou un contrat si nécessaire. 
Si quelque chose semble confus, veuillez contacter votre succursale 
commerciale la plus proche. 

2 Caractéristiques techniques 
 Attention 

Les produits spéciaux(-X) peuvent avoir des caractéristiques différentes 
de celles indiquées dans le présent manuel d'instructions. Contactez 
SMC pour les schémas spécifiques. 

2.1 Caractéristiques du distributeur 
Fluide Air 
Pression d'utilisation [MPa] 0.25 à 1.0 
Pression d'épreuve [MPa] 1.5 
Température ambiante et d'utilisation [°C] -5 à 60 (hors gel) 

Caractéristiques 
du débit 

 C[dm3/(s·bar
)] 

b Cv 

P(1+2) à A(2) 0.3 - - 
A(2) à R(4) 1.0 0.12 0.25 

Fréquence d'utilisation maximale [cpm] 10 
Fréquence d'utilisation minimale 1 fois tous les 30 jours 
Résistance aux impacts/vibrations [m/s2] Note 1) 1000 / 50 
Sens de montage Quelconque 
Qualité de l'air Filtration de 5 μm max. 
Environnement Uniquement pour une 

utilisation à l'intérieur 
Taille de 
l'orifice 

Dimensions Ø6 
Inch Ø1/4 

Matériau de tube compatible Note 2) 

Nylon, nylon souple, 
polyuréthane, Nylon souple 
résistant aux flammes (FR)  
Double couche FR, Double 
couche FR de polyuréthane 

Masse [g] 340 
Option 
d'accessoire 

Silencieux Réf. : AN101-01 
Fixation Réf. : VR51B 

B10D
 [cycles] 1,000,000 Note 3) 

Durée de fonctionnement [années ou 
cycles] 

Max. 20 ans ou lorsque le 
nombre de cycles = B10D, selon 

la première éventualité Note 4) 
Tableau 1. 

Note 1) Résistance aux chocs : aucun dysfonctionnement n'est apparu lors des tests 
effectués dans la direction axiale et à angle droit par rapport à la vanne. 
Résistance aux vibrations : aucun dysfonctionnement n'est apparu lors d'un test de 
balayage circulaire entre 10 et 150 Hz. Le test a été effectué dans la direction axiale 
et perpendiculairement à l'axe de la vanne, 20 fois pour chaque condition. 

Note 2)  Dans le cas de tubes en nylon souple ou en polyuréthane, soyez prudent 
lorsque la pression de service maximale du tube est utilisée. 

Note 3)  Le chiffre B10D est estimé à partir d'un test de durée de vie SMC. 
Note 4) La période d'utilisation prévue du produit ne doit pas dépasser la durée du 

service (TM). L'utilisateur est censé calculer le produit T10D conformément à la 
norme ISO 13849 sur la base du B10D indiqué et des cycles de fonctionnement 

 
2 Caractéristiques techniques (suite) 

(nop) de l'application. La période d'utilisation prévue du produit sera la plus 
courte de TM ou T10D et aucune de ces deux périodes ne constitue une 

garantie de la durée de vie réelle du produit. Après l'expiration de la période 
d'utilisation prévue, le produit doit être remplacé par une nouvelle unité.  

2.2 Symboles pneumatiques 

 
Figure 1. 

2.2.1 Description fonctionnelle du circuit / timing 
• Lorsqu'il y a un délai de moins de 0.5 seconde entre les deux entrées 

du signal d'air, le VR51 fournit un signal de sortie. 
• La sortie du VR51 s'arrête lorsque l'une des deux entrées du signal 

d'air s'arrête. 
• Deux signaux d'air simultanés réinitialisent la sortie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Figure 2. Délai de sortie 

2.2.2 Temporisation de la sortie 
• Exemple pour une tuyauterie typique, le délai exact dépendra de l'application. 
 

 
Figure 3. Temporisation de la sortie à partir de la pression d'alimentation 

2.3 Circuit type 
 

 
Figure 4. 

 
 
 

2 Caractéristiques techniques (suite) 
2.4 Déclaration de conformité 

 
Figure 5. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 6. 

Conditions 
1. Tuyauterie : Tube : T0604 avec diam. int. Ø4 mm 
2. Longueur de tuyauterie :  
         Côté primaire 1 m 
         Côté secondaire 3 m 
3. équipement connecté : 1 vanne à commande 

pneumatique 
 

INSTRUCTIONS ORIGINALES 

     

Le délai de sortie 
dépend de la 
disposition de la 
tuyauterie et de la 
pression d'utilisation.  
La relation entre la 
temporisation de 
sortie et la pression 
est donnée dans la 
section 2.5. 
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2 Caractéristiques techniques (suite) 

 
Figure 7. 

2.5 Code de lot 
Le code de lot dans l'étiquette de produit se traduit par l'année / le mois de 
construction selon le tableau suivant (par exemple, BQ = Mar 2023) : 

Construction Codes de lot de production 
Année/Mois Janv. Fév. Mars Avril Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc. 

2023 Bo BP BQ BR BS BT BU BV BW BX By BZ 

2024 Co CP CQ CR CS CT CU CV CW CX Cy CZ 
… … … … … … … … … … … … … 

2026 Eo EP EQ ER ES ET EU EV EW EX Ey EZ 
Tableau 2. 

3 Installation 
3.1 Installation 

 Attention 
• N'installez pas le produit avant d'avoir lu et compris les consignes de sécurité.  
• Ne pas installer le produit s'il semble avoir été endommagé durant le transport. 
• Ne peignez pas le produit. 
• Ne retirez pas et ne couvrez pas les notices d'avertissements ou de 

caractéristiques imprimées ou apposées sur le produit. 
• Prévoyez suffisamment d'espace libre pour réaliser les travaux d'entretien. 

Lors de l'installation des produits, prévoyez un espace pour l'entretien. 
• Veillez à ce que les connexions de la tuyauterie sur l'unité n'entraînent 

pas de risque résiduel de trébuchement pour les opérateurs ou les 
personnes en charge de l'entretien du système. 

• Arrêtez l'équipement si les fuites d'air augmentent ou si l'équipement 
ne fonctionne pas conformément aux caractéristiques. 

• Vérifiez les conditions de montage après avoir raccordé l'air et l'électricité. 
Après l'installation, procédez au test de fuite et de fonctionnement. 

3.2 Environnement 
 Attention 

• N'utilisez pas le produit dans un milieu contenant des gaz corrosifs, de 
l'eau salée, de la vapeur ou des produits chimiques. 

 
 
 
3 Installation (suite) 
• N'utilisez pas le produit dans un milieu explosif. 
• N'exposez pas le produit aux rayons directs du soleil. Utilisez un 

couvercle de protection adéquat. 

• N'installez pas le produit dans un milieu soumis à des vibrations ou à 
des impacts excédant les caractéristiques du produit.  

• N'installez pas le produit dans un endroit exposé à une chaleur 
rayonnante qui pourrait résulter en des températures excédant les 
caractéristiques du produit. 

• Adoptez les mesures de protection appropriées dans les milieux en 
contact avec de l'huile ou des projections de soudure, etc. 

• Humidité ambiante 
Lors de l'utilisation de l'électrodistributeur dans des environnements de 
faible humidité, prenez les mesures nécessaires contre l'électricité statique. 
Si l'humidité augmente, prenez les mesures nécessaires contre l'adhérence 
de gouttelettes d'eau sur le distributeur. 
N'utilisez pas le produit dans un milieu hautement humide, exposé à 
la condensation. 

• L'altitude est limitée à 1000 m au-dessus du niveau de la mer. 
 Précaution 

Évitez de l'utiliser dans des milieux où il y a des projections d'huile, de 
réfrigérant ou d'eau. En outre, évitez de l'utiliser en présence de la poussière. 
3.1 Raccordement 

 Précaution 
• Avant de procéder au raccordement, assurez-vous d'éliminer les 

copeaux, l'huile de coupe, les poussières, etc. 
• Lors de l'installation des tubes ou raccordements aux orifices, assurez-

vous que le fluoropolymère ne pénètre pas dans l'orifice. Lorsque vous 
utilisez un revêtement en fluoropolymère, laissez à découvert 1 filet au 
bout du tube ou du raccordement.  

• Serrez les raccords au couple spécifié. 
• Raccordez les tuyaux avec une longueur supérieure à celle requise 

pour éviter les charges de torsion, d'étirement ou de moment.  Si les 
instructions ne sont pas suivies, les raccords peuvent être 
endommagés ou aplatis, et la tuyauterie peut éclater ou se détacher. 

• Les tubes raccordés au VR51 doivent être utilisés à un rayon de 
courbure supérieur à son rayon minimal. En cas d'utilisation en 
dessous du rayon de courbure minimum, la tuyauterie peut se plier ou 
s'aplatir. Consultez le catalogue pour des détails supplémentaires. 

3.1.1 Longueur de la tuyauterie pour le côté secondaire 
Pour éviter tout retard de sortie ; 
• Utilisez la même longueur et le même diamètre de tuyau entre le VR51 

et chaque dispositif d'actionnement de la commande : L1=L2, L1'=L2'. 
• Utilisez le même type de vanne de régulation pour chaque orifice 

d'entrée : V1=V2 
• Faites fonctionner les vannes de commande avec la même pression : P1=P2 

 
 
 

Figure 7. 

3.4 Lubrification 
 Précaution 

• Les produits SMC sont lubrifiés à vie en usine et ne nécessitent pas 
de lubrification ultérieure. 

• Si un lubrifiant est utilisé dans le système, employez de l'huile 
hydraulique de Classe 1 (sans additifs) ISO VG32. Si vous avez lubrifié 
le système une fois, vous devrez continuer obligatoirement car le 
lubrifiant d'origine (lors de la fabrication) aura été éliminé. 

3.5 Alimentation en air 
 Attention 

• Lorsqu'il y a une grande quantité de condensat. 
L'air comprimé fortement chargé en eau peut entraîner le dysfonctionne-
ment de l'équipement pneumatique comme des distributeurs. Un dessicca-
teur d'air ou un séparateur d'eau doit être installé en amont des filtres. 

• Vidange 
Si les condensats dans la cuve de vidange ne sont pas vidés 
régulièrement, la cuve est inondée et ceux-ci peuvent entrer par les 
conduites d'air comprimé. Cela provoque un dysfonctionnement des 
équipements pneumatiques. 

3 Installation (suite) 
Si la cuve de vidange est difficile à vérifier et à retirer, il est recommandé 
d'installer une cuve de vidange avec une option de vidange automatique.  

• Type d'air 
N'utilisez pas d'air comprimé chargé en produits chimiques, en huiles 
synthétiques, en sel ou en gaz corrosifs, etc., car il peut entraîner des 
dysfonctionnements. 

Précaution 
• Lorsque de l'air extrêmement sec est utilisé comme fluide, il peut se 

produire une dégradation des propriétés de lubrification à l'intérieur de 
l'équipement entraînant une perte de fiabilité (ou une durée de vie utile 
réduite) de l'équipement. Veuillez contacter SMC. 

• Installez un filtre à air en amont, près du distributeur. Choisissez un 
filtre à air dont le degré de filtration est de 5 μm max. 

• Prenez des mesures pour garantir la qualité de l'air, installez un 
échangeur AIR/AIR, un sécheur d'air ou un drain d'interception. 

• En cas d'excès de carbone, installez un filtre micronique en amont du 
distributeur. 
Si une poussière de carbone excessive est générée par le compresseur, elle 
peut adhérer à l'intérieur des distributeurs et entraîner un dysfonctionnement. 

 Attention 
• Minimisez la distance entre le distributeur et l'alimentation en air et 

entre le distributeur et le système protégé.  
• Ne placez aucun dispositif entre le distributeur et le système protégé 

susceptible d'interférer avec la fonction de sécurité.  
• Les orifices d'échappement du distributeur ne doivent pas être laissés 

non connectés.  
• Les orifices d'échappement des distributeurs ne doivent jamais être 

bloqués et doivent être protégés de toute contamination par un silencieux 
ou un dispositif approprié qui n'affecte pas la fonction du distributeur. 

3.6 Montage 
• La vanne peut être montée avec 2 x M5 x 0.8 vis (profondeur du 

filetage : 5 mm)  ou une fixation avec 2 x trous de ∅6.5 mm de diamètre. 
Le couple de serrage pour le filetage M5 est de 1.5 à 3 N∙m. 

• Reportez-vous au catalogue pour plus d'informations. 

3.7 Raccords instantanés 
Précaution 

Référez-vous au catalogue pour les précautions spécifiques. 

4 Réglages 
4.1 Configuration du bouton de fonctionnement 

Précaution 
• Concevez et préparez les boutons conformément aux manuels 

d'instructions. Installez les boutons conformément à la norme ISO 13851 
Sécurité des machines - Dispositifs de commande bimanuelle - Aspects 
fonctionnels - Principes de conception et autres normes applicables.   

• Si les boutons de commande sont mal disposés, un mouvement inattendu 
est susceptible de se produire et la sécurité ne peut être maintenue. 

• Précautions de principe (référence uniquement) : 
- Configurez les boutons de manière à ce que seule une utilisation 

bimanuelle soit possible, assurez-vous qu'il n'est pas possible de 
l'utiliser à 1 seule main. 

- Configurez les boutons de manière à ce qu'ils ne puissent être 
actionnés que par deux mains, en veillant à ce qu'il ne soit pas 
possible de les actionner avec un ou plusieurs avant-bras ou un 
ou plusieurs coudes. 

- Configurez les boutons de manière à ce que seule une utilisation 
bimanuelle soit possible, assurez-vous qu'il n'est pas possible d'utiliser 1 
main et une autre partie du corps (genou ou hanche par exemple). 

• Exemple de configuration des boutons : 
- Veillez à ce que les boutons soient bien espacés afin qu'ils ne 

puissent pas être actionnés d'une seule main. 

 
Figure 8. 

- Installez un objet isolant entre les boutons afin qu'ils ne puissent 
pas être actionnés d'une seule main. 

 
Figure 9. 

- Placez un couvercle sur les deux boutons afin qu'ils ne puissent 
pas être actionnés par 1 seule main. 

4 Réglages (suite) 

 
Figure 10. 

5 Pour passer commande 
Pour passer commande, reportez-vous au catalogue. 

6 Cotes hors tout  
Reportez-vous au catalogue pour les cotes hors tout. 

7 Entretien 
7.1 Entretien général 

 Précaution 
• Le non-respect des procédures d'entretien peut entraîner des 

dysfonctionnements et endommager l'équipement. 
• S'il n'est pas manipulé correctement, l'air comprimé peut être dangereux. 
• L'entretien des systèmes pneumatiques doit être réalisé 

exclusivement par du personnel qualifié. 
• Avant de procéder à une opération d'entretien, coupez les alimentations 

électrique et pneumatique. Vérifiez que l'air a bien été purgé dans l'atmosphère. 
• Après une installation ou une opération d'entretien, appliquez la 

pression d'utilisation et l'alimentation électrique à l'équipement, et 
testez le bon fonctionnement et l'absence de fuites afin de vous 
assurer que l'équipement est correctement installé. 

• Si les connexions électriques sont perturbées pendant l'entretien, 
assurez-vous qu'elles sont correctement branchées et que des 
contrôles de sécurité sont effectués au besoin pour garantir la 
conformité continue avec les réglementations nationales en vigueur. 

• Ne modifiez pas le produit. 
• Ne démontez pas le produit à moins que les instructions d'installation 

ou d'entretien ne l'exigent. 
•  
7.2 Tests périodiques  
• Le bon fonctionnement des fonctions de sécurité du produit doit être 

testé régulièrement. 
• Les tests doivent être effectués au démarrage et ensuite à des 

intervalles réguliers définis par l'utilisateur final en fonction des 
exigences de l'ensemble du système. Le test consiste à faire 
fonctionner le système de sécurité et à observer les éléments suivants, 
avec remplacement du produit le cas échéant : 

- Il n'y a pas de rayures, de bosses, de corrosion, de vis desserrées 
ou de dommages sur le corps de la vanne. 

- Le raccord instantané n'est pas endommagé. 
- Le tube ne doit pas être plié, écrasé ou endommagé. 
- Le tube ne doit pas être durci, détérioré ou ramolli. 
- Aucune fuite d'air. 
- La pression de l'air est comprise entre 0.25 MPa et 1 MPa. 
- Faites fonctionner en même temps les deux dispositifs de 

commande installés sur le côté « Entrée » et assurez-vous qu'il y 
a une sortie de l'orifice A du VR51. 

- Les temps de fonctionnement des deux dispositifs de commande 
installés sur le côté « Entrée » sont décalés de 0.5 seconde min., 
et il n'y a pas de sortie de l'orifice A du VR51. 

- Lorsque l'un des dispositifs de commande est annulé alors qu'il y a 
une sortie de l'orifice A du VR51, il n'y a pas de sortie de l'orifice A. 

7.3 Pièces réparables 
 Attention 

Il n'y a pas de pièces remplaçables. 

8 Limites d'utilisation 
 Attention 

• Le concepteur du système doit déterminer les effets d'éventuels états 
de défaillance du produit sur le système. 

• Le VR51 offre une protection uniquement aux personnes qui 
l'utilisent. 

8.1 Garantie limitée et Clause limitative de responsabilité/ Conditions 
de conformité 

Consultez les « Précautions de manipulation pour les produits SMC ». 

8.2 Type de fluide et pression pneumatique 
• Ne pas utiliser de fluides autres que ceux spécifiés.  Le seul fluide qui 

peut être utilisé est l'air. 
 
 
8 Limites d'utilisation (suite) 
• Ne pas utiliser le produit avec une pression inférieure à 0.25 MPa. Le délai 

de fonctionnement du VR51 est différent en fonction de la pression de 
fonctionnement. Plus la pression de fonctionnement est élevée, plus le 
décalage est court, et vice versa. S'il est utilisé en dessous de 0.25 MPa, 
une sortie sera produite, mais la sécurité ne sera probablement pas 
maintenue, même si le décalage peut dépasser 0.5 seconde. 

 Précaution 
8.1 Fonctionnement à faible température 
En cas d'utilisation à basse température, prenez des mesures pour ne 
pas geler le condensat ou l'humidité. 
8.2 Dépannage 
Symptômes Défaut possible Action Note) 

Orifice d'alimentation : 
P1(11) 

Orifice  
d'alimentation : P2(12) 

Orifice 
d'échappement R(4) 

Orifice de sortie 
A(2) 

Raccord instantané 
ignifuge : ∅6, ∅1/4 

Raccord instantané 
ignifuge : ∅6, ∅1/4 

Raccord instantané 
ignifuge :  ∅6, ∅1/4 

Avec silencieux (à 
commander 
séparément, voir 
tableau 1.) 
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Le vérin ne 
fonctionne 
pas 

La pression d'alimentation 
est trop faible Vérifiez la pression d'alimentation 

La différence de temps entre 
P1 et P2 est supérieure à 0.5 s. 

Vérifiez et assurez-vous que P1 et 
P2 sont alimentés avec une 
différence de temps de 0.5 s. 

Dysfonctionnement des vannes 
de démarrage (actionnées par 
un bouton-poussoir). 

Vérifiez si les vannes fonctionnent 
correctement. 

Vanne de contrôle défectueuse Reportez-vous au point 9 Modes 
de défaillance du produit. 

La vanne de démarrage 
comporte 2 orifices 

Remplacez la vanne à 2 orifices 
par une vanne à 3 orifices 

Les longueurs de tuyauterie P1 
et P2 ne sont pas identiques 

Assurez-vous que P1 et P2 sont de 
même longueur 

La sortie ne se 
désactive pas 

La vanne de démarrage 
comporte 2 orifices 

Remplacez la vanne à 2 orifices 
par une vanne à 3 orifices 

Tableau 3. 
Note : en cas de doute sur les performances de l'unité, remplacez l'ensemble de l'unité. 

8.3 Limites 
 Précaution 

• Ce produit est marqué CE/UKCA en tant que composant de sécurité 
tel que défini par la directive sur les machines 2006/42/EC / Règlement 
de 2008 sur la fourniture de machines (sécurité). Pour plus de détails, 
veuillez vous référer à la Déclaration de conformité accompagnant ce 
produit.   

• La vanne doit uniquement être utilisée pour assurer la fonction de 
sécurité indiquée d'unité logique destinée à être utilisée dans des 
circuits de commande bimanuelle. Le distributeur ne peut fonctionner 
en tant que composant de sécurité que lorsqu'il est correctement 
installé dans un système conforme aux normes de sécurité 
appropriées.  

• Toute utilisation de ce type doit se faire dans les limites et les 
conditions d'application spécifiées pour le produit.  

• Afin d'atteindre un niveau de performance requis tel que défini par la 
norme de sécurité appropriée, l'utilisateur doit fournir tous les autres 
composants nécessaires pour assurer le fonctionnement optimal du 
système de sécurité. 

• L'utilisateur est responsable de la spécification, de la conception, de la 
mise en œuvre, de la validation et de la maintenance du système de 
sécurité. 

9 Modes de défaillance du produit 
 Attention 

Mode d'échec Cause Action 
Dysfonctionnement permettant 
une sortie par une utilisation à 
une main. 

Entrée de corps étrangers 

Veuillez 
remplacer 
le produit.  

Dysfonctionnement permettant 
une sortie 0.5 seconde ou plus 
après opération. 

Entrée de corps étrangers 
Perte de lubrification 

Adhérence après une longue période 
d'inactivité 

Fuite à l'orifice d'échappement 
empêchant la sortie. 

Entrée de corps étrangers 
Perte de lubrification 

Dysfonctionnement retardant 
l'échappement. Entrée de corps étrangers 

Tableau 4. 
 

10 Mise au rebut du produit 
Ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets municipaux. Vérifiez les 
réglementations et directives locales pour éliminer ce produit correctement, 
afin de réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11 Contacts 
Consultez www.smcworld.com ou www.smc.eu pour connaitre votre 
distributeur/importateur local. 

 

 
URL :  https:// www.smcworld.com (Mondial) https:// www.smc.eu (Europe) 
SMC Corporation, 4-14-1, Sotokanda, Chiyoda-ku, Tokyo 101-0021, Japon 
Les caractéristiques peuvent être modifiées par le fabricant sans préavis.  
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